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1.0  INFORMAZIONI IMPORTANTI 

1.1 Informazioni su questo manuale 
ü Questo manuale descrive il funzionamento, le caratteristiche e la manutenzione dellôAnalizzatore di 
Combustione Chemist 500 BE GREEN. 

ü Leggere questo manuale di funzionamento e manutenzione prima dellôutilizzo dello strumento. Lôoperatore 
deve conoscere bene il manuale e seguirne accuratamente le indicazioni. 

ü Questo manuale d'uso e manutenzione ¯ soggetto a modifiche a seguito di migliorie tecniche - il costruttore 
non si assume alcuna responsabilit¨ per eventuali errori di contenuto o di stampa. 

 
 
 
 
 
 
1.2 Avvertenze per la sicurezza 
 
 
 
 
 

 
 ATTENZIONE  
  
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 Informazioni sul display 

 
 
 
 
 

 
 

   
 Smaltimento corretto      

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 Tastiera con tasti preformati 
 con funzioni di comando principali. 

Simboli Significato Commento 

15/01/14 
10:00 

Informazioni 
Servizio 

Esc 

 

Info@seitron.it 

www.seitron.it 

Fax. 0424 567849 

Tel. 0424 567842 

Mussolente, VI 

Via del Commercio, 9/11 

Seitron S.p.A. 

Rispetta il tuo ambiente, pensa prima di stampare il manuale completo. 

I magneti presenti sul retro dello strumento possono danneggiare carte di credito, dischi fissi, 
orologi meccanici, pacemakers, defibrillatori ed altri dispositivi sensibili ai campi magnetici.  
Si raccomanda di mantenere lo strumento ad una distanza di almeno 25 cm da questi 
dispositivi. 

Provvedere al corretto smaltimento del pacco batterie 
al termine della loro vita solamente tramite gli appositi 
contenitori. 
 
Questo dispositivo non deve essere smaltito come 
rifiuto urbano. Seguire quanto indicato dalla 
legislazione nazionale vigente. 

Leggere attentamente le informazioni ed allestire 
adeguate misure per garantire la sicurezza in 
modo da evitare ogni pericolo per persone e cose. 
La non osservanza di queste indicazioni pu¸ causare 
pericolo per le persone, lôimpianto o lôambiente e pu¸  
essere causa di perdita di responsabilit¨ 
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2.0  SICUREZZA 

2.1 Verifica della sicurezza 
¶ Utilizzare il prodotto nell'ambito di quanto descritto nel capitolo ñUso consentito del prodottoò. 

¶ Durante lôutilizzo dello strumento, attenersi alle norme di sicurezza vigenti. 

¶ Non utilizzare lo strumento se danneggiato sulla custodia, sull'alimentatore o sui cavi. 

¶ Non eseguire misure su componenti / conduttori di tensione non isolati. 

¶ Tenere lo strumento lontano da solventi. 

¶ Per la manutenzione dello strumento attenersi rigorosamente a quanto descritto in questo manuale al capitolo 
ñManutenzioneò. 

¶ Tutti gli interventi non specificati in questo manuale possono essere eseguiti esclusivamente dai centri 
assistenza Seitron. In caso contrario Seitron declina ogni responsabilit¨ sul normale funzionamento dello 
strumento e sulla validit¨ delle relative omologazioni. 

 
2.1 Uso consentito del prodotto 
Questo capitolo descrive le aree di applicazione per le quali ¯ previsto lôutilizzo del CHEMIST 500 BE GREEN. 
Tutti i dispositivi della serie CHEMIST 500 BE GREEN sono strumenti di misura portatili destinati allôanalisi di 
combustione nei seguenti impianti: 
¶ Caldaie (a gasolio, gas, legno, carbone) 
¶ Caldaie a condensazione a bassa temperatura 
¶ Riscaldatori a gas 
 
In virtuô dellôimpiego di celle elettrochimiche ¯ altres³ possibile utilizzare lo strumento nelle seguenti aree di 
applicazione: 
¶ Servizio assistenza tecnica di costruttori di bruciatori/caldaie 
¶ Assistenza tecnica in impianti di riscaldamento industriali 
 
Altre funzioni dello strumento di misura: 
¶ Analisi di gas combusti secondo la norma UNI 10389-1 (2019) 
¶ Calcolo delle perdite al camino e della efficienza  
¶ Misura del CO ambiente 
¶ Test di tenuta delle tubazioni gas secondo le norme UNI 7129-1: 2015 e UNI 11137: 2019 
¶ Memorizzazione del valore di Nerofumo, calcolo del valore medio 
¶ Misura di pressione differenziale 
¶ Misura del tiraggio secondo la norma UNI 10845. 
¶ Misura della pressione della linea alimentazione gas 

 
2.2 Uso non consentito del prodotto 
Lôimpiego del CHEMIST 500 BE GREEN in aree di applicazione diverse da quelle citate nel paragrafo               
2.1 "Uso consentito del prodotto" ¯ da ritenersi a rischio dellôoperatore ed il costruttore non si assume alcuna 
responsabilit¨ per la perdita, il danno o i costi che ne potrebbero derivare. 
Eô fatto obbligo di leggere e prestare attenzione alle istruzioni del presente manuale di uso e manutenzione. 
 
Il CHEMIST 500 BE GREEN non deve essere impiegato: 
¶ come dispositivo di allarme in ambito di sicurezza. 
¶ In zone classificate Atex 

 
2.4 Precauzioni per l'uso del pacco batteria Li-Ion 
Prestare attenzione mentre si maneggia il pacco batterie interno allo strumento; un uso errato o improprio 
potrebbe provocare gravi lesioni fisiche e/o rotture: 
Å Non mettere in corto circuito: accertarsi che i terminali non siano a contatto con metallo o altri materiali 
conduttivi durante il trasporto e la conservazione. 
Å Non applicare con polarit¨ invertite. 
Å Non esporre le batterie al contatto con sostanze liquide. 
Å Non bruciare le batterie n® esporle a temperature superiori a 60ÁC. 
Å Non tentare di smontare una batteria. 
Å Non provocare urti o forare le batterie. L'uso improprio pu¸ causare danni e cortocircuiti interni non sempre 
visibili esternamente. Se il pacco batterie ha subito una caduta o preso colpi contro una superficie dura, 
indipendentemente dalla condizione dell'involucro esterno: 
Å Interromperne l'uso; 
Å Smaltire la batteria in conformit¨ alle istruzioni per lo smaltimento. 
Å Non utilizzare batterie con perdite o danni. 
Å Caricare le batterie solo nello strumento. 
Å In caso di funzionamento anomalo o se si presentano segni di surriscaldamento, rimuovere immediatamente il 
pacco batteria dallo strumento. Attenzione: la batteria pu¸ essere calda. 
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3.1 Principio di funzionamento 
Il campione di gas viene aspirato, attraverso la sonda fumi, da una pompa a membrana interna allo strumento. 
La sonda di misura ¯ dotata di un cono scorrevole che consente lôinserimento della sonda stessa in fori con 
diametro da 11 mm a 16 mm, e di regolarne la profondit¨ di immersione: il punto di prelievo dei fumi deve 
corrispondere approssimativamente con il centro della sezione del camino. 
Il campione di gas da analizzare deve essere portato alle celle di misura opportunamente deumidificato e 
depurato dai residui solidi della combustione. A tale scopo viene utilizzato una trappola anticondensa, cio¯ un 
cilindro in policarbonato trasparente posizionato lungo il tubetto in gomma della sonda di prelievo. 
Il suo scopo ¯ quello di diminuire la velocit¨ dellôaria allo scopo di far precipitare le particelle di pulviscolo pi½ 
pesanti e di condensare il vapore contenuto nei gas di combustione. La trappola anticondensa deve essere 
mantenuta sempre in posizione verticale per evitare che la condensa che si forma entri a contatto con le celle di 
misura. 
Per lo stesso motivo ¯ importante svuotare la trappola periodicamente e comunque dopo la fine della prova. Un 
filtro di linea sostituibile a bassa porosit¨ ¯ posizionato dopo la trappola anticondensa e ha lo scopo di trattenere 
le particelle solide rimaste sospese nei gas. 
Si raccomanda di sostituire il filtro se ¯ visibilmente sporco (vedere capitolo 9.7 'Termine dellôanalisi'). 
Il gas viene quindi analizzato nelle sue componenti da sensori elettrochimici e infrarossi. 
Il sensore elettrochimico garantisce risultati molto precisi in un intervallo di tempo fino a circa 60 minuti, in cui la 
taratura dello strumento pu¸ essere considerata molto stabile. Quando ¯ necessario effettuare misure per tempi 
prolungati, si consiglia di eseguire un nuovo autozero dello strumento facendo affluire aria pulita per tre minuti 
allôinterno del circuito pneumatico. 
Durante la fase di taratura di zero, lo strumento aspira aria pulita dallôambiente e rileva le derive dallo zero delle 
celle (20.95% per il sensore dellôO2), le compara con i valori programmati, e provvede quindi alla loro 
compensazione. Lôautozero del sensore di pressione, deve essere in ogni caso eseguito manualmente prima 
della misura di pressione. 
I valori misurati e calcolati dal microprocessore, sono mostrati sul display LCD, dotato di retroilluminazione per 
garantire una facile lettura anche in condizioni di scarsa illuminazione. 
 

3.2 Celle di misura 
La misura dellôossigeno (%O2) viene eseguita con un sensore elettrochimico che si comporta come una batteria 
che ¯ soggetta, nel tempo, a perdere sensibilit¨. 
Le misure dei gas tossici (CO, SO2, NO, NO2) vengono effettuate con sensori elettrochimici che non sono 
soggetti ad un deterioramento naturale perch® intrinsecamente esenti da processi di ossidazione. 
Le celle di misura sono di tipo elettrochimico e sono costituite da un anodo, un catodo e da una soluzione 
elettrolitica che dipende dal tipo di gas da analizzare. Il gas penetra nel sensore attraverso una membrana a 
diffusione selettiva e genera una corrente elettrica proporzionale al gas assorbito. Tale corrente ¯ misurata, 
convertita in digitale, compensata in temperatura, elaborata dal microprocessore e visualizzata sul display. 
Il gas non deve essere ad una pressione che possa danneggiare o distruggere i sensori. La pressione massima 
consentita ¯ di Ñ100 hPa. 
I tempi di risposta delle celle di misura utilizzate nellôanalizzatore sono: 
 
O2  = 20 sec. al 90% del valore misurato 
CO(H2) = 50 sec. al 90% del valore misurato 
CO = 50 sec. al 90% del valore misurato 
NO =  40 sec. al 90% del valore misurato 
NO2 = 50 sec. al 90% del valore misurato 
SO2 = 50 sec. al 90% del valore misurato 
 
Si consiglia pertanto di attendere 5 minuti (e comunque non meno di 3 minuti) per ottenere dati di analisi 
attendibili 
I sensori di gas tossici, se sottoposti a concentrazioni superiore al 50% del loro campo di misura per pi½ di 10 
minuti continuativi, possono presentare una deriva del Ñ2% e un allungamento dei tempi di ritorno allo zero. 
In questo caso, prima di spegnere lôanalizzatore, ¯ consigliabile attendere che il valore misurato sia inferiore a 
20ppm aspirando aria pulita. Se presente l'elettrovalvola di autozero automatico, lo strumento esegue un ciclo di 
pulizia automatico e si spegne nel momento in cui i sensori sono tornati ad un valore prossimo allo zero. 
Il sensore di CO pu¸ essere protetto da concentrazioni di gas elevate tramite la funzione di diluizione che 
permette di estendere il campo di misura del sensore senza sovraccaricare il sensore stesso. 
La funzione di diluizione permette di avere sempre il sensore di CO efficiente e pronto alla risposta anche in caso 
di concentrazioni di CO molto elevate. 
 

3.0 PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO 
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4.1 Descrizione Generale dell'Analizzatore di Combustione 
Lôanalizzatore di combustione palmare ñCHEMIST 500 BE GREENò ha un design pulito ed ergonomico ed una 
tastiera estremamente chiara ed intuitiva. 
Il ñCHEMIST 500 BE GREENò ci suggerisce immediatamente come anche la pi½ sofisticata ingegneria possa 
dare vita ad uno strumento di lavoro incredibilmente comodo e facile da usare. 
Studiato in modo da poter soddisfare sia la funzione di analisi di combustione che quella di monitoraggio degli 
inquinanti (emissioni) nonch® la misura dei parametri ambientali, il ñCHEMIST 500 BE GREENò utilizza due celle 
elettrochimiche che forniscono i valori di ossigeno e monossido di carbonio mentre un terzo sensore ¯ utilizzata 
per la misura degli inquinanti NO e NOx. 
La versione pi½ completa ¯ in grado di alloggiare un quarto sensore per misure di NO2, SO2, CxHy. Sono inoltre 
disponibili i sensori di misura di CO, NO, NO2 e SO2 con range di misura ridotti, con risoluzione 0,1ppm e miglior 
accuratezza. 
I parametri ambientali vengono rilevati tramite dei sensori esterni ed ¯ inoltre possibile effettuare sia la misura del 
tiraggio del camino che quella del nerofumo e, utilizzando il range di misura fino a 200hPa, effettuare la misura di 
pressione dellôimpianto, misure di pressione della camera di combustione e verifica di pressostati. 
Previsto per undici principali tipi di combustibile tra i quali gas naturale, GPL, gasolio ed olio combustibile, il 
ñCHEMIST 500 BE GREENò ¯ predisposto per lôinserimento in memoria di altri 16 combustibili dei quali sia nota 
la composizione chimica. 
Le funzioni del ñCHEMIST 500 BE GREENò comprendono la memorizzazione e la media dei dati acquisiti, la 
stampa (su rotolo di carta poliestere termico) dei risultati ed il collegamento al computer per lôarchiviazione dei 
dati tramite connessione USB. 
La memoria ¯ in grado di archiviare 1000 analisi complete, tramite apposito SW e cavo di comunicazione seriale 
mini-USB eô possibile scaricare i dati su PC. 
Lo strumento possiede inoltre un luminoso ed ampio (55 x 95 mm) display TFT a colori che ha unôottima 
leggibilit¨ grazie anche alla funzione zoom ed alla retroilluminazione. 
Unôulteriore caratteristica che lo distingue rispetto a molti prodotti simili in commercio consiste nel fatto che 
lôalimentatore fornito con il prodotto ¯ in grado di svolgere la doppia funzione di caricabatterie nonch® di 
alimentatore per lo strumento, consentendo in tal modo allô utente di effettuare analisi anche con le batterie 
completamente scariche. 
Altra funzione importante ¯ la possibilit¨ di effettuare il ciclo di autozero con la sonda inserita nel camino 
sfruttando un sofisticato sistema di deviazione del flusso. 
Per quanto riguarda la manutenzione ¯ utile sapere che i sensori possono essere sostituiti dallôutente stesso 
senza dover reinviare lo strumento al centro di assistenza tecnica poich® i sensori sono precalibrati; sar¨ 
comunque necessario far tarare lo strumento almeno una volta ogni anno, come richiesto dalla norma                     
UNI 10389-1 (2019). 
Inoltre: 

¶ Interfaccia operatore: intuitiva tanto da poter essere utilizzata senza il supporto del manuale dôistruzione. 

¶ Display TFT ampio e luminoso a colori: grande leggibilit¨ grazie alla funzione di Zoom e ad unôefficiente 
retroilluminazione. 

¶ Unico pacco batterie al ñLi-Ionò: ricaricabile per alimentare lo strumento, con indicazione di carica e 
accessibilit¨ dallôesterno. 

¶ Connettori ingresso pneumatico (gas e pressione/tiraggio) non sporgenti dal profilo esterno dello 
strumento: per una maggior resistenza agli urti. 

¶ Sensori precalibrati, sostituibili direttamente dallôutente. 
 

4.2 Caratteristiche generali dell'Analizzatore di Combustione 
Lôanalizzatore portatile CHEMIST 500 BE GREEN ¯ stato progettato attentamente in base alle richieste 
normative e alle specifiche esigenze della clientela. 
Lo strumento contiene un'unica scheda con tutti i circuiti di funzionamento di base, le celle di misura pre-tarate in 
laboratorio, la pompa di aspirazione fumi, l'elettrovalvola, la pompa di diluizione, la tastiera a membrana, il 
display grafico retroilluminato TFT e un pacco batteria ad alta capacit¨ 'Li-Ion' ricaricabile. 
Le due met¨ della custodia sono saldamente fissate da sette viti nella parte posteriore dello strumento. 
Il circuito pneumatico e le celle di misura con modulino elettronico sono posizionati nella parte posteriore della 
custodia e sono accessibili, per una rapida manutenzione e sostituzione, rimuovendo il coperchio con magnete 
posizionato nella parte inferiore dello strumento. 
Il rotolo di carta ¯ posizionato in alto, sopra il display e pu¸ essere sostituito semplicemente tramite la rimozione 
dello sportello con bloccaggio a pressione. 
Sulla parte inferiore dell'analizzatore sono posti i connettori pneumatici per il prelievo fumi e per le misure di 
pressione / tiraggio, il connettore T1 per il collegamento dello spinotto termocoppia sonda fumi ed il connettore 
T2 per il collegamento dello spinotto termocoppia sonda aria comburente. 
Sul lato destro dello strumento sono situati il connettore USB tipo B per il collegamento dellôalimentatore esterno 
o del PC ed il connettore mini DIN a 8 poli per lôinterfaccia seriale o per una sonda esterna (opzionale). 
Lôinterfaccia utente ¯ costituita dal display grafico LCD con retroilluminazione sempre attiva e dalla tastiera a 
membrana. Le schermate dei menu e tutti i messaggi operatore possono essere impostati nella lingua del paese 
di utilizzo. 

4.0  DESCRIZIONE DEL PRODOTTO 
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Lôutilizzo dellôanalizzatore ¯ semplificato dai tasti a simbolo con accesso diretto alle funzioni pi½ importanti.          
La navigazione tra le varie schermate di men½ ¯ facile ed intuitiva. 
 

Tipi di combustibili 
Lo strumento viene fornito con memorizzati i dati tecnici caratteristici dei pi½ comuni tipi di combustibili. 
Utilizzando il programma di configurazione per PC, disponibile opzionalmente, ¯ possibile aggiungere 
combustibili ed i relativi coefficienti per definire fino ad un massimo di 16 combustibili personalizzati oltre a quelli 
predefiniti dalla fabbrica. 
Per maggiori dettagli vedere l'appendice B. 
 

Celle di misura 
Lo strumento utilizza sensori gas precalibrati della serie Flex-Sensor a lunga durata per la misura di ossigeno (O2), 
monossido di carbonio CO (compensato in idrogeno H2), ossido di azoto (NO), diossido di azoto (NO2) e diossido 
di zolfo (SO2). Un dispositivo automatico interno diluisce la concentrazione di CO quando dallo strumento vengono 
rilevate elevate concentrazioni. Il sistema di diluizione permette anche di estendere il campo di misura del sensore 
di CO fino a 100.000 ppm (per sensore da 8000ppm di fondo scala). La valvola per l'autozero rapido automatico 
opzionale permette all'operatore di accendere lo strumento con la sonda inserita nel camino. Sono programmabili 
fino a 4 allarmi con segnalazione visiva e acustica per altrettanti parametri di misura. 
La norma UNI 10389-1 (2019) prescrive che lo strumento debba essere calibrato in un laboratorio autorizzato ad 
emettere certificati di taratura una volta all'anno. Una volta esaurite, le celle possono essere sostituite facilmente 
dall'utente senza bisogno di privarsi dello strumento e senza complicate procedure di taratura con miscela 
campione in quanto vengono fornite pre-calibrate. 
Seitron comunque certifica lôaccuratezza delle misure solo a seguito di un certificato di taratura rilasciato dal 
proprio laboratorio o da un laboratorio autorizzato 
 

Sensore di pressione 
Lo strumento ¯ dotato internamente di un sensore di pressione differenziale piezoresistivo per la misura del 
tiraggio (depressione) del camino, secondo UNI 10845, per la prova di tenuta delle tubazioni ed eventualmente 
per altre misure (pressione di gas in rete, perdita di pressione attraverso filtri ecc.). 
 

Pompa aspirazione fumi 
La pompa, interna allo strumento, ¯ di tipo a membrana dotata di motore in corrente continua ed ¯ alimentata 
dallo strumento in modo da ottenere la portata di aspirazione dei fumi di combustione ottimale per l'analisi; un 
sensore interno di misura della portata consente di: 
- mantenere costante la portata della pompa 
- verificare lo stato di efficienza della pompa 
- verificare il grado di intasamento dei filtri 
 

Misura simultanea pressioni, O2, inquinanti  
Lo strumento, al fine di ottimizzare i parametri di combustione della caldaia, permette di misurare 
simultaneamente la pressione ingresso e uscita della valvola gas, il livello di O2, i livelli degli inquinanti e tutti i 
parametri calcolati necessari per ottenere il corretto valore di rendimento.    
Vedi capitolo 9.1.3.    
 

Misura pressione differenziale 
Lo strumento ¯ fornito di sensore di pressione interno di tipo piezoresistivo compensato in temperatura per la 
misura di pressioni e depressioni. 
Tale sensore, montato sullo strumento, ¯ di tipo differenziale. Grazie ai connettori di pressione positivo e 
negativo, esso pu¸ quindi essere utilizzato per la misura di pressione differenziale acquistando lôapposito KIT. 
Il campo di misura ¯ -1000 Pa ... +20000 Pa. 
 

Misura NOx  
La misura della quantit¨ di NOx e di NOx con riferimento all'O2 possono essere visualizzate simultaneamente in 
ppm e in un'ulteriore unit¨ di misura a piacere. In particolare si possono selezionare e visualizzare:  
 

¶ NOx con unit¨ di misura precedentemente impostata nel men½ apposito  
¶ NOx con riferimento allôO2 (%) con O2%=0 
¶ NOx in parti per milione (in ppm) 
¶ NOx con riferimento allôO2 (in ppm) 
 

Misura di nerofumo 
Eô possibile inserire nello strumento i valori di nerofumo misurati secondo la scala Bacharach, il quale ne 
eseguir¨ la media e i risultati verranno stampati nel rapporto dellôanalisi. 
La misura deve essere eseguita con una pompa esterna che pu¸ essere richiesta come accessorio. 
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Test per la verifica di tenuta 
Eô possibile verificare la tenuta di un impianto secondo le norme UNI 7129-1: 2015 e UNI 11137: 2019. 
 

Collegamento al carica batterie 
In dotazione allo strumento e compreso un alimentatore da rete con uscita 5V, 2A per la ricarica delle batterie 
interne. Nel paragrafo 4.3 ¯ visibile la presa per lôinserimento del carica batterie allo strumento. Una volta iniziata 
la ricarica il display si accende e visualizza lo stato di ricarica. 
 

Certificato di taratura 
Lo strumento ¯ accompagnato da un certificato di taratura conforme alla norma ISO/IEC 17025. 
 

Compatibilit¨ EMC 
Lo strumento ¯ stato progettato in accordo alla direttiva 2004/108/CE sulla compatibilit¨ elettromagnetica. Vedere 
la dichiarazione di conformit¨ Seitron inclusa con lo strumento. 
 

Collegamento a PC 
Mediante il cavo USB in dotazione oppure in modalit¨ Bluetooth (opzionale) ¯ possibile collegare lo strumento ad 
un personal computer con sistema operativo Microsoft Windows 7 o superiore, previa l'installazione dell'apposito 
software SmartFlue, fornito con lo strumento. 
 

Connessione Bluetooth
È
 (opzionale) 

L'analizzatore CHEMIST 500 BE GREEN ¯ dotato internamente di un modulo Bluetooth
È
, il quale permette la 

comunicazione con i seguenti dispositivi remoti: 
- Stampante Bluetooth

È
 remota 

- Smartphone o tablet di ultima generazione sui quali sia installato il sistema operativo Google Android v.4.1 
(Jelly Bean) o superiore previa installazione dell'apposita APP Chemist Smart Analysis disponibile su                      
Google Play store. 

- PC con sistema operativo Microsoft Windows 7 o superiore e con connessione Bluetooth
È
, previa 

installazione dell'apposito software  SmartFlue fornito con lo strumento. 
 
La portata di trasmissione massima in campo aperto ¯ di 100 metri, a condizione che il dispositivo connesso 
disponga di connettivit¨ Bluetooth

È
 in classe 1.  

Questa soluzione permette una maggior libert¨ di movimento dellôoperatore che non ¯ pi½ legato direttamente 
allo strumento di acquisizione e analisi, con significativi vantaggi per molte applicazioni. 
 

Software e applicazioni disponibili 
 

SmartFlue 
Software per PC, fornito con lo strumento oppure scaricabile dal sito web www.seitron.com, con le seguenti 
funzionalit¨: 
¶ Visualizza i dati di targa dello strumento. 
¶ Configura lo strumento. 
¶ Visualizza da remoto lôanalisi in tempo reale proveniente dallôanalizzatore portatile e di salvare i dati acquisiti. 
¶ Visualizza e/o esporta (in formato csv, importabile in excel, e/o pdf) o elimina le analisi in memoria. 
 
Chemist Smart Analysis 
Questa APP per dispositivi dotati con sistema operativo Google Android v.4.1 e successivi, permette di 
visualizzare da remoto lôanalisi in tempo reale proveniente dallôanalizzatore portatile e di salvare i dati acquisiti. 
 
Chemist QR Code 
Questa APP, permette di scannerizzare il codice QR generato dallo strumento, al fine di scaricare i dati delle 
analisi e/o misure effettuate. 
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4.3 Descrizione dei Componenti dellôAnalizzatore di Combustione 

LEGENDA 

A Tastiera 

B Display 

C Connettore USB type B per il collegamento 
all'alimentatore o per il collegamento ad un PC 

D Presa cavo seriale per il collegamento a sonde 
accessorie 

E TA - Connettore femmina Tc-K per il collegamento 
della sonda temperatura aria comburente 

F TF - Connettore femmina Tc-K per il collegamento 
della sonda fumi 

G Scarico gas 

H Connettore P- (ingresso negativo per la misura 
del tiraggio) 

L Connettore P+ (ingresso positivo per la misura di 
pressione differenziale) 

M Coperchio per l'accesso al vano batterie / vano 
sensori 

I Connettore IN (ingresso sonda aspirazione fumi 
tramite gruppo separatore di condensa completo) 

N Magneti 

A 

B 

M 

N 

D 

C 

F 

H I 

E 

L 

G 

N 
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4.3.1 Tastiera 
Tastiera adesiva in poliestere con tasti preformati con funzioni di comando principali: 

TASTI FUNZIONE 

 
Attiva le funzioni 
interattive mostrate sul 
display 

 
Accende / Spegne lo 
strumento 

 
Esce dalla schermata 
visualizzata 

 Seleziona e/o Modifica 

 Conferma dati impostati 

 
Accede al men½ 
Memoria 

4.3.2 Display 

Visualizzazione data, ora e stato di carica della batteria. 

Visualizzazione del men½ selezionato. 

Visualizzazione parametri relativi al men½ selezionato. 

Visualizzazione delle funzioni interattive. Nei vari men½ le funzioni va-
riano in base al tipo di operazione che si sta eseguendo. 

Display LCD a colori 128 x 64 pixel retroilluminato con 21 caratteri disponibili per 8 righe. Permette di visualizzare 
i parametri misurati nel formato pi½ comodo allôoperatore; tramite la funzione Zoom i valori misurati vengono 
visualizzati sul display con caratteri ingranditi. 
ATTENZIONE: lôesposizione dello strumento a temperature eccessivamente basse o alte, pu¸ degradare 
temporaneamente la qualit¨ di visualizzazione del display. Eô possibile migliorare la visualizzazione 
regolando il contrasto. 

OK 

ESC 

TASTI FUNZIONE 

 Accede al men½ Stampa 

 
Accede al men½ 
Configurazione 

 
Effettua l'analisi di 
combustione 

 Accede al men½ Misure 

+ 
Spegnimento 
retroilluminazione. 

+ Generazione QR code OK 
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Retroilluminazione: 
Lo spegnimento della retroilluminazione del display si verifica in seguito alla pressione contemporanea dei tasti                
  +        . 
 
Lôaccensione della retroilluminazione del display si verifica in seguito alla pressione di un qualsiasi tasto, tranne il 
tasto '         '. 

 
 

4.3.3 Connettore USB type B 
Connettore per il collegamento dello strumento ad un personal computer oppure al carica batterie. 
In dotazione allo strumento ¯ compreso un alimentatore da rete con uscita 5V=, 2A per la ricarica delle batterie 
interne. Eô visibile in       (paragrafo 4.3) la presa per lôinserimento del carica batterie allo strumento. Una volta 
iniziata la ricarica il display si accende e visualizza lo stato di ricarica. 
 

4.3.4 Connettore seriale (Mini Din 8 poli) 
In       (paragrafo 4.3) si trova la presa del cavo seriale per il collegamento dello strumento ad una sonda esterna, 
per esempio alla sonda corrente di ionizzazione (opzionale) oppure sonda per la misura del CO ambiente 
(opzionale). 

 
4.3.5 Connettori Ingressi pneumatica / TC-K 
Connettore pneumatico "A": ingresso per il collegamento del ramo della sonda di aspirazione fumi con il 
 gruppo separatore di condensa e di filtro anti-pulviscolo. 
Connettore pneumatico "P-": ingresso negativo (P-) da utilizzare per la misura del tiraggio in accordo con la 
 norma UNI10845; ad esso va collegato il secondo ramo della sonda aspirazione 
 fumi per la  misura simultanea del tiraggio e dellôanalisi di combustione. 
Connettore pneumatico "P+": ingresso positivo (P+) da utilizzare per la misura della pressione in generale e 
 per la prova di tenuta. 

 
ATTENZIONE: gli ingressi "P+" e "P-" sono rispettivamente gli ingressi positivo e negativo del sensore di 
pressione interno di tipo differenziale, quindi si utilizzano contemporaneamente per la misura della 
pressione differenziale. 

 
Connettore femmina TC-K "T1": Ingresso per il collegamento del connettore maschio TC-K della sonda di 
 aspirazione fumi. 
Connettore femmina TC-K "T2": Ingresso per il collegamento del connettore maschio TC-K della sonda di 
 temperatura dell'aria comburente. 

C 

D 
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5.0 PRINCIPALI CONFIGURAZIONI 

1 Questo modello identifica le configurazioni personalizzate diverse da quelle standard.  

 
CHEMIST 
502 B 

BE GREEN 

CHEMIST 
502 

BE GREEN 

CHEMIST 
502 C 

BE GREEN 

CHEMIST 
503 B 

BE GREEN 

CHEMIST 
503 

BE GREEN 

CHEMIST 
504 N 

BE GREEN 

CHEMIST 
504 S 

BE GREEN 

CHEMIST 
   500 X (1) 

BE GREEN 

CHEMIST 
500 XB (1) 

BE GREEN 

SENSORE O2 P P P P P P P P P 

SENSORE CO+H2 P P  P P P P   

SENSORE CO          

SENSORE CO 
0 .. 20000 ppm (2%)   P       

SENSORE NO    P P P P   

SENSORE NO2      P    

SENSORE SO2       P   

NON 
ESPANDIBILE 

         

ESPANDIBILE A 
4 SENSORI P P P P P    P 

AUTOZERO 
AUTOMATICO P P P P P P P P P 

DILUIZIONE CO  P P  P P P P  

BLUETOOTH P P P P P P P P P 

PROVA DI 
TENUTA P P P P P P P P P 

MISURA 
TIRAGGIO 
SECONDO 
UNI 10845 

P P P P P P P P P 

CERTIFICATO DI 
TARATURA P P P P P P P P P 

GUIDA RAPIDA P P P P P P P P P 

SONDA 
PRELIEVO 

FUMI DA 180mm 
P P P P P P P P P 

SONDA 
TEMPERATURA 

ARIA 
COMBURENTE 

P P P P P P P P P 

TRAPPOLA 
CONDENSA P P P P P P P P P 

KIT MISURA 
PRESSIONE          

KIT MISURA 
PRESSIONE 
DIFFERENZIALE 

P P P P P P P P P 

CARICABATTE-
RIE P P P P P P P P P 

SPINA EUROPEA 
PER 

CARICABATTERIE 
P P P P P P P P P 

SOFTWARE PC P P P P P P P P P 

VALIGIA RIGIDA P P P P P P P P P 
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6.0 CARATTERISTICHE TECNICHE 

6.1 Caratteristiche Tecniche 
Autozero:  Ciclo di autozero automatico con sonda inserita nel camino . 
Diluizione (ove previsto):  Sistema di espansione del range di misura del sensore di CO fino a 

100.000ppm (10,00%) programmabile come semplice protezione del 
sensore di CO, soglia di intervento programmabile da utente. Soglia 
preimpostata di intervento 1500 ppm. 

Sensori di misura gas: Fino a 4 sensori configurabili tra elettrochimici, NDIR e pellistori 
Autodiagnosi: Verifica di tutte le funzioni e dei sensori interni con segnalazione delle 

anomalie. 
Misura di temperatura: Doppio ingresso termocoppia K con connettore mignon (ASTM E 1684-96 ) 

per misura temperatura differenziale (mandata e ritorno) 
Misura temperatura ambiente:        Tramite sensore interno o tramite ingresso termocoppia T2 con sonda remota 
Tipo di combustibile: 12 predefiniti dalla fabbrica e 16  programmabili dall'utente. 
Alimentazione:  Pacco batterie Li-Ion con circuito di protezione interno 
Carica batterie: Carica batterie esterno 5Vdc 2A con connettore USB tipo A femmina + 

connessione allo strumento con lo stesso cavo di comunicazione seriale in 
dotazione 

Tempo di ricarica:  5 ore per ricarica dallo 0% al 90% (6 ore 100%). La carica puoô avvenire 
anche con strumento connesso al PC, lo strumento deve essere spento, il 
tempo di ricarica a seconda della corrente erogabile dal PC puoô diventare 
anche superiore alle 12 ore. 

Autonomia strumento:  12 ore di funzionamento continuo 
Memoria dati interna :  1000 analisi complete di data, ora e nome cliente memorizzabili. 
Dati utente:  8 nominativi di utente programmabili. 
Intestazione stampa:  6 righe x 24 caratteri personalizzabili dallôutente. 
Display:  Grafico colori TFT 4.3ò retroilluminato. 
Porta di comunicazione:  USB con connettore TIPO B 
Bluetooth (ove previsto):  Classe 1 / Distanza di comunicazione: <100 metri (in campo libero).  
Filtro di linea:  Con cartuccia sostituibile, efficienza 99% con particelle da 20um. 
Pompa di aspirazione:  1,0 l/min prevalenze al camino fino a 135hPa. 
Misura della portata:        Sensore interno per la misura della portata della pompa 
Trappola anticondensa:  Esterna allo strumento. 
Nerofumo:  Utilizzando una pompa manuale esterna; possibilit¨ di inserimento e stampa 

dellôindice di fumosit¨. 
Prova di tenuta (ove previsto): Esecuzione della prova di tenuta della tubazione del gas con stampa 

scontrino separato, tramite accessorio AAKT04, secondo UNI 7129-1: 2015 
(impianti nuovi) ed UNI 11137: 2019 (impianti esistenti), con calcolo 
automatico del volume della tubazione. 

Rendimento caldaia a condensazione: Riconoscimento automatico della caldaia a condensazione , con calcolo e 
stampa del rendimento (> 100 %) sul P.C.I. secondo UNI10389-1 (2019). 

Gas ambientali:  Misura e stampa separata dei valori di CO ambiente. 
Prova di tiraggio: Esecuzione della prova di tiraggio , come previsto dalla norma UNI 10845. 

Utilizzando il sensore interno connesso alla porta P-, risoluzione  0,1 Pa , 
precisione 0,5 Pa. 

Temperatura di funzionamento: -5ÁC .. +45ÁC 
Temperatura di stoccaggio: -20ÁC .. +50ÁC 
Limite di umidit¨:  20% .. 80% RH 
Grado di protezione:  IP42 
Pressione dellôaria:  Atmosferica 
Dimensioni esterne: Analizzatore: 9,2 x 27,1 x 6,6 cm (L x A x P)  
 Valigia rigida: 50 x 39 x 13 cm (L x A x P) 
Peso: Analizzatore: ~ 0,9 Kg 
 
Conforme alla normativa Europea EN 50379-1 ed EN 50379-2: Vedere la dichiarazione di conformit¨. 
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6.2 Tabella Campi di Misura e Precisioni 

* Il Poison Index (P.I.) ¯ un indicatore affidabile del buon funzionamento del bruciatore o della caldaia. In questo modo, tramite una semplice 
analisi dei fumi, ¯ possibile determinare se si devono effettuare interventi di manutenzione.    

 MISURA ELEMENTO DI MISURA CAMPO di MISURA RISOLUZIONE PRECISIONE 

O2 Sensore Elettrochimico 0 .. 25.0% vol 0.1% vol Ñ0.2% vol 

CO 
con compensazione H2 Sensore Elettrochimico 0 .. 8000 ppm 1 ppm 

Ñ10 ppm                                   0 .. 200 ppm 
Ñ5% valore misurato          201 .. 2000 ppm                                                         
Ñ10% valore misurato      2001 .. 8000 ppm 

con diluizione Sensore Elettrochimico 10.00% vol 0.01% vol Ñ20% valore misurato  

CO Low range 
 con compensazione H2 

  
Sensore Elettrochimico 0 .. 1000 ppm 0.1 ppm 

Ñ2 ppm                                    0 .. 40.0 ppm 
Ñ5% valore misurato      40.1 .. 1000.0 ppm 

con diluizione Sensore Elettrochimico 6250 ppm 10 ppm Ñ20% valore misurato  

CO Sensore Elettrochimico 0 .. 20000 ppm 1 ppm 
Ñ100 ppm                               0 .. 2000 ppm 
Ñ5% valore misurato        2001 .. 4000 ppm                                                         
Ñ10% valore misurato    4001 .. 20000 ppm 

con diluizione Sensore Elettrochimico 25% vol 0.01% vol Ñ20% valore misurato  

CO Sensore Elettrochimico 0 .. 10.00% vol 0.01% vol 
Ñ0.1% vol                                0 .. 2.00 % 
Ñ5% valore misurato        2.01 .. 10.00 % 

CO 
alta immunit¨ H2 Sensore Elettrochimico 0 .. 8000 ppm 1 ppm 

Ñ20 ppm                                   0 .. 400 ppm 
Ñ5% valore misurato          401 .. 4000 ppm                                                         
Ñ10% valore misurato      4001 .. 8000 ppm 

NO Sensore Elettrochimico 0 .. 5000 ppm 1 ppm 
Ñ5 ppm                                     0 .. 100 ppm 
Ñ5% valore misurato          101 .. 5000 ppm 

NO Low range Sensore Elettrochimico 0 .. 500 ppm 0.1 ppm 
Ñ2 ppm                                    0 .. 40.0 ppm 
Ñ5% valore misurato        40.1 .. 500.0 ppm 

NOx (vedi par. 7.4.13)  Calcolato      

SO2 Sensore Elettrochimico 0 .. 5000 ppm 1 ppm 
Ñ5 ppm                                     0 .. 100 ppm 
Ñ5% valore misurato          101 .. 5000 ppm 

SO2 (J57-2017 ) Sensore Elettrochimico 
0,1 ppm Ñ2 ppm                                       0 .. 40 ppm 

0 .. 1000 ppm 
1 ppm  Ñ5% valore misurato           41 .. 1000  ppm 

SO2 Low range Sensore Elettrochimico 0 .. 500 ppm 0.1 ppm 
Ñ2 ppm                                    0 .. 40.0 ppm 
Ñ5% valore misurato        40.1 .. 500.0 ppm 

NO2 Sensore Elettrochimico 0 .. 1000 ppm 1 ppm 
Ñ5 ppm                                     0 .. 100 ppm 
Ñ5% valore misurato          101 .. 1000 ppm 

NO2 Low range Sensore Elettrochimico 0 .. 500 ppm 0.1 ppm 
Ñ2 ppm                                    0 .. 40.0 ppm 
Ñ5% valore misurato        40.1 .. 500.0 ppm 

CxHy Sensore Pellistore 0 .. 5.00% vol 0.01% vol Ñ0.25% vol 

CO2 Calcolato 0 .. 99.9% vol 0.1% vol   

CO2 Sensore NDIR 0 .. 20.0% vol 0.1% vol 
Ñ0.3% vol                           0.00 .. 6.00 % 
Ñ5% valore misurato          6.01 .. 20.0 % 

PI* 

(rapporto CO/CO2) Calcolato  0.01%  

Temperatura aria Sensore TcK -20.0 .. 1250.0 ÁC 0.1 ÁC 
Ñ0.5 ÁC                                     0 .. 100 ÁC 
Ñ0.5% valore misurato       101 .. 1250 ÁC 

Temperatura fumi Sensore TcK -20.0 .. 1250.0 ÁC 0.1 ÁC 
Ñ0.5 ÁC                                     0 .. 100 ÁC 
Ñ0.5% valore misurato       101 .. 1250 ÁC 

Pressione 
UNI 10845 Sensore Piezoelettrico -250.0 .. 250.0 Pa                          

0.1 Pa 
 

Ñ0,5 Pa                           -10.0 .. +10.0 Pa 
Ñ2 Pa                            +10.1 .. +250.0 Pa 
Ñ2 Pa                              -10.1 .. -250.0 Pa 

Pressione  
(tiraggio & differenziale) 

Sensore Piezoelettrico -10.00 .. 200.00 hPa 0.01hPa 
Ñ1% valore misurato     -2.01 .. ï10.00 hPa 
Ñ0.02 hPa                       - 2.00 .. +2.00 hPa   
Ñ1% valore misurato  +2.01 .. +200.00 hPa          

Temp. differenziale Calcolato 0 .. 1250.0 ÁC 0.1 ÁC   

Indice d'aria Calcolato 0.00 .. 9.50 0.01   

Eccesso dôaria (ñeò) Calcolato 0 .. 850 % 1 %   

Perdite al camino  Calcolato 0.0 .. 100.0 % 0.1 %  

Rendimento Calcolato 0.0 .. 100.0 % 0.1 %   

Rendimento 
condensazione Calcolato 0.0 .. 120.0 % 0.1 %   

Indice di fumosit¨ Strumento esterno 0 .. 9     
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7.0 MESSA IN FUNZIONE 

7.1 Operazioni preliminari 
Rimuovere lo strumento dallôimballo usato per la spedizione e procedere ad una prima ispezione dello stesso. 
Verificare la rispondenza del contenuto con quanto ordinato. Se si notano segni di manomissioni o 
danneggiamenti, segnalare subito il fatto al Centro Assistenza SEITRON o al suo Agente rappresentante, 
trattenendo lôimballo originale. Unôetichetta applicata sulla parte posteriore dello strumento riporta il numero di 
serie (matricola) dellôanalizzatore. Si raccomanda di comunicare questo numero per qualsiasi richiesta di 
intervento tecnico, di parti di ricambio o di chiarimenti tecnici ed applicativi. 
Seitron mantiene aggiornato presso la propria sede un archivio con i dati storici relativi ad ogni strumento. 
Prima del primo utilizzo si consiglia di effettuare un ciclo di ricarica delle batterie completo.  
 

7.2 AVVERTENZE 
¶ Utilizzare lo strumento con temperatura ambiente compresa tra -5 e +45 ÁC. 
 
 
 
 
 
 

¶ Al termine dell'utilizzo, prima di spegnere lo strumento, rimuovere la sonda e far aspirare aria ambiente per 
almeno 30 secondi, per ripulire il circuito pneumatico dai residui dei fumi. 

¶ Non usare lo strumento con i filtri intasati o impregnati dall'umidit¨. 

¶ Prima di riporre nella custodia la sonda di misura, dopo l'utilizzo, assicurandosi che si sia sufficientemente 
raffreddata e che non sia presente della condensa nel tubo. Periodicamente pu¸ rendersi necessario 
scollegare il filtro e il separatore di condensa e soffiare con aria compressa allôinterno del tubo per eliminare i 
residui. 

¶ Ricordarsi di far verificare e tarare lo strumento una volta allôanno per essere conformi alla normativa vigente. 

QUALORA LO STRUMENTO SIA RIMASTO A TEMPERATURE MOLTO BASSE (AL DI 
SOTTO DEI LIMITI OPERATIVI), SI SUGGERISCE DI ATTENDERE UN BREVE PERIODO, 1 
ORA PRIMA DELLA SUA ACCENSIONE, PER FAVORIRE LôEQUILIBRIO TERMICO DEL 
SISTEMA E PER EVITARE IL FORMARSI DI CONDENSA NEL CIRCUITO PNEUMATICO. 

SE ABILITATO DA FABBRICA O DAL CENTRO ASSISTENZA, DAI 30 GIORNI PRECEDENTI 

ALLO SCADERE DELLA CALIBRAZIONE DELLO STRUMENTO, IL DISPLAY VISUALIZZA 

UN MESSAGGIO PER RICORDARE ALL'UTENTE DI INVIARE LO STRUMENTO AL CENTRO 

ASSISTENZA. 

Esempio: 

 Password 
 Promemoria 

21/03/18 
10:00 

0 0 0 0 

OK 

 Password 
 Promemoria 

21/03/18 
10:00 

1 1 1 1 

OK 

OK 

Inserire la password 
per il menu 

promemoria ' 1111 ' 

21/03/18 
10:00 

Promemoria 
Calibrazione 

F1 

 F3: Ignora sempre 

 F2: Ignora 

 F1: Info service 

 

Data scandenza: 15/07/16 

calibrazione annuale. 

Promemoria 

 

F2 F3 

OPERAZIONI INTERATTIVE DESCRIZIONE 

 Visualizza le informazioni relative al centro assistenza. 

 
Ignora il messaggio temporaneamente. Alla prossima riaccensione dello 
strumento, il promemoria verr¨ visualizzato nuovamente.  

 Ignora il messaggio permanentemente. 

F1 

F2 

F3 

Tenere 
premuto 
per 
qualche 
secondo 
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7.3 Alimentazione dell'analizzatore 
Lo strumento ¯ dotato internamente di una batteria ricaricabile Li-Ion ad alta capacit¨. 
La batteria provvede ad alimentare lo strumento ed eventuali sonde o dispositivi esterni collegati. Lôautonomia 
dello strumento ¯ di circa 12 ore. Nel caso in cui la batteria sia troppo scarica per procedere con le misure ¯ 
possibile continuare le operazioni (inclusa l'analisi) collegando lôalimentatore da rete in dotazione il quale 
provveder¨ ad alimentare lo strumento e ricaricare contemporaneamente la batteria. 
Il ciclo di carica della batteria richiede fino a 6 ore per la ricarica completa e termina automaticamente. 
 

ATTENZIONE: In caso di inutilizzo prolungato dello strumento (es. estate) ¯ bene riporlo dopo un ciclo di 
ricarica completo; si consiglia, inoltre, di effettuare un ciclo di ricarica almeno una volta ogni 4 mesi. 
 

7.3.1 Controllo e sostituzione delle batterie 
Lo stato della batteria interna pu¸ essere visualizzato durante il periodo di autozero dello strumento ed 
eventualmente anche successivamente tramite il menu informazioni. 
Nel men½ viene visualizzata la capacit¨ residua della batteria.  
Se la autonomia della batteria risulta essere bassa, procedere ad una scarica completa e di seguito eseguire un 
ciclo di carica completo al 100% collegando lo strumento allôalimentatore per 3 ore. Se il problema persiste 
sostituire il pacco batterie con un ricambio originale SEITRON o contattare il CENTRO ASSISTENZA per la 
riparazione. 
La vita media del pacco batterie ¯ di 500 cicli di carica e scarica, per sfruttare al massimo tale caratteristica si 
consiglia di utilizzare lo strumento alimentato sempre con le batterie interne e di ricaricarlo solo quando lo 
strumento indica il messaggio di batteria scarica. 
 
 
 
 
 
 
 
Lo strumento pu¸ essere lasciato a stock per un periodo in funzione del livello di carica della batteria; qui sotto 
una tabella che specifica tale tempo in funzione del livello di carica. 

 
 
 
 
 
 
 
 

8.3.2 Utilizzo con alimentatore esterno 
Lo strumento pu¸ lavorare a batterie completamente scariche collegando lôalimentatore esterno dato in 
dotazione. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8.4 Generazione QR code 
Premendo contemporaneamente i tasti        +        , lo strumento genera e visualizza a display un QR code al fine 
di scaricare i dati delle misure effettuate, previa lôinstallazione dellôApp Seitron ñCHEMIST QR CODEò scaricabile 
dallôAppStore oppure da Google Play Store. 
 

Requisiti minimi per lôinstallazione dellôApp ñCHEMIST QR CODEò 
Sistema operativi:  Android  dalla versione 4.1 
    Apple (iOS) 

LO STRUMENTO VIENE SPEDITO CON UN VALORE DI CARICA NON SUPERIORE AL 30% 
COME RICHIESTO DALLE ATTUALI NORMATIVE SUL TRASPORTO AEREO. PRIMA 
DELLôUTILIZZO EFFETTUARE UN CICLO COMPLETO DI RICARICA DELLA DURATA DI 8 ORE. 

 

SI CONSIGLIA DI EFFETTUARE LA RICARICA AD UNA TEMPERATURA AMBIENTE 
COMPRESA TRA  10ÁC E 30ÁC.  

LôALIMENTATORE /CARICABATTERIE  Eô DI TIPO SWITCHING. 
LA TENSIONE DI INGRESSO APPLICABILE Eô COMPRESA TRA  90Vac E 264Vac. 
FREQUENZA DI INGRESSO : 50/60Hz. 
LA TENSIONE DI USCITA IN BASSA TENSIONE Eô DI 5 VOLT  CON CORRENTE 
EROGABILE MAGGIORE DI 1,5A. 

CONNETTORE ALIMENTAZIONE BASSA TENSIONE: PRESA USB TIPO A + CAVO CONESSIONE CON 
SPINA TIPO B. 

OK 

 
 LO STRUMENTO GENERERê IL QR CODE SOLO NEL CASO IN CUI VENGA VISUALIZZATA 

A DISPLAY LA FUNZIONE INTERATTIVA ñ            ò.  

LIVELLO DI CARICA 
DELLA BATTERIA 

DURATA STOCK 

100% 110 giorni 

75% 80 giorni 

50% 45 giorni 

25% 30 giorni 
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7.5 Schema di connessione 

AAC SO01 AA SF--A 

AAC TA03A 

AA AL05 

AA SA08 

AAC KP01 


























































































































































































































































































































